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Prefácio
Todos os louvores são de Allah, O Senhor dos mundos, e que os

elogios e a paz estejam com o nosso Profeta Muhammad, sua

família e seus companheiros, todos juntos.

Prosseguindo:

Por certo, este povo distinguiu-se com a ciência; pois, o primeiro

versículo a ser revelado, encoraja a ela, Allah, Exaltado seja Ele, diz:

[1:ۡالعلق]{خَلَقَۡٱلَّذِيرَب كَِۡبٱِسۡمِۡٱقۡرَأۡۡ}

“Lê, em nome de teu Senhor, que criou”. [Al-‘Alaq: 1], e por ser a

leitura, uma das fundações de aprendizagem da ciência; juntei seus

princípios, e pretendi neles a inclusão, a simplicidade, a facilidade, e

o arraigamento de domínio da leitura junto dos principiantes, com a

poupança de tempo de aprendizagem, e os chamei por: (Al-Qā‘idah

Al-Madaniyyah – Ensino da Leitura de Língua Árabe para os

Principiantes –).

Peço a Allah que beneficie (as pessoas) com eles, e que os faça 

somente para Sua generosa face

E que os elogios e a paz de Allah estejam com nosso Profeta 

Muhammad, sua família e seus companheiros, todos juntos.

Dr. AbdulMuḥsin Ben Muḥammad AlQasim

Imam e orador da nobre mesquita do Profeta

Completei a sua compilação no dia de Eid al-Aḍḥā,

Ano 1441 da hégira.
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Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Prefácio
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1. Enraizei o livro nos princípios profundamente consistentes e académicos, fundado

em livros de língua.

2. Inclui no livro todas as regras que o aluno precisa.

3. Coloquei antes das lições “Introdução” na ilustração das letras, de seus nomes e

de e seus sons.

4. Dividi o livro em treze (13) capítulos, por baixo de cada capítulo, geralmente, há

lições.

5. Levei em consideração, na organização do livro: a sequência mental, e o

progresso gradual no ensino.

6. Vinculei as lições, umas às outras; para o aluno ter em mente o que estudou

anteriormente.

7. Coloquei para cada capítulo objetivos didáticos; para o aluno materializá-los.

8. No início de cada capítulo, anoto o que o professor necessita – como métodos de

leitura e outras coisas –.

9. Coloquei métodos resumidos de ensino de leitura.

10. Destaquei capítulos e lições independentes de algumas regras de leitura; pela

importância de seu domínio, e para que o aluno se livre da confusão e do

equívoco:

A. «Al-Hamzah»; pela sua importância e sua união com as letras defeituosas,

geralmente.

B. «Al-Hamzah Al-Mamdūdah»; por se juntar dois (2) hamzahs, ou hamzah e

alif.

C. «Al-Alif Al-Maqṣūrah»; pela sua semelhança com yā, na sua ilustração.

D. «Hamzat Al-Qaṭ‘ e Hamzat Al-Waṣl», «At-Tā’ Al-Marbūṭah», e «Lām Al-

Qamaryyah e Lām As-Shamsiyyah», para ajustar com precisão o

semelhante na ilustração apesar da diferença da pronúncia.

E. «Al-Madd aṭ-ṭabī‘ī»; pela sua grande quantidade na língua e pela

necessidade do aprendiz em conhecê-lo e dominá-lo.

F. «Alif depois do Wāw Al-Jamā‘ah»; para indicar que, por certo, o Al-Wāw

é sinal do plural, e que o Al-Alif não deve ser pronunciado.

G. «As terminologias da ilustração do manuscrito do Alcorão», e coloquei

seus exmplos escritos com a ilustração do manuscrito do Alcorão; para o

aluno poder ler o Nobre Alcorão sem fazer confusão com o que aprendeu

de regras de leitura.

H. Os números: de «0 – 20»; para poder ler os números com um dígito e

números compostos.

11. Dividi o capítulo «A Leitura das Palavras» em cinco (5) lições: começando de

duas (2) palavras a quatro (4) palavras, depois leitura de uma frase, depois leitura

de um texto composto por muitas frases.

Minha metodologia no livro

Minha metodologia

no livro
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Minha metodologia no livro

12. Inicieis as lições com fatḥah, depois com kasrah, e por último com ḍammah, –

porque fatḥah é a mais leve dentre as vogais, e segue-lhe kasrah –, depois anexei

sukūn.

13. Limitei os exemplos no capítulo intitulado «as letras com vogais e sukūn» em três

(3) letras.

14. Do início do segundo capítulo ao quinto capítulo, coloquei todas as letras

alfabéticas com sua lição pretendida, depois coloquei exemplos.

15. Escrevi, precisamente, todas as palavras com suas formas, e inseri fatḥatān sobre

Alif.

16. Limitei os exemplos sobre palavras do Nobre Alcorão e Tradição Profética; por

serem a origem da língua.

17. Levei em conta na seleção de exemplos: em serem fáceis na leitura e na

compreensão, simples no significado.

18. Levei em conta a seleção de exemplos do capítulo «A leitura das palavras»: os

significados que incluem princípios da religião, das etiquetas e de caráteres; para

o aluno juntar entre a ciência e a educação.

19. Coloquei a letra pretendida nos exemplos na ordem alfabética até o final do

quinto capítulo, e os capítulos posteriores, a ordem alfabética, ora está antes da

letra pretendida, ora depois dala, e iniciei com hamzah no segundo capítulo e no

terceiro.

20. Não repeti nem uma palavra nos exemplos; para o aluno poder ler diversas

palavras.

21. Separei as letras e os exemplos nas tabelas, e diferenciei suas linhas com duas (2)

cores – branco e verde –.

22. Diferenciei as letras e as vogais pretendidas nas lições com a cor vermelha.

23. Coloquei às letras do livro e às suas palavras uma gravação de voz, em língua

árabe, para com isso, o aluno alcançar a habilidade de escuta, e para poder ler

corretamente.

24. Coloquei com este livro um outro livro exclusivo para escrita, o chamei por: Al-

Qā‘idah Al-Madaniyyah – Ensino da Escrita para os Principiantes, para o aluno

juntar entre duas habilidades: a leitura e a escrita.



As Vantagens de Al Qā‘idah

Al-Madaniyyah
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1. Foi enraizado nos princípios profundamente consistentes e

académicos, fundado em livros de língua.

2. Ele abrange as regras de leitura.

3. Simplicidade e facilidade na aprendizagem da leitura.

4. Processo gradual na aprendizagem da leitura.

5. Aprendizagem da leitura e seu domínio, num curto tempo.

6. Seus examplos são do Nobre Alcorão e Tradição Profética.

7. Facilidade de exemplos e sua clareza.

8. Não repetição de examplos.

9. Os exemplos do capítulo «A leitura das palavras»: incluem

princípios da religião e caráteres.

10. Foi anexado com ele uma gravação de voz, em língua árabe,

que auxilia na escuta e na leitura correta.

11. Segue-lhe um livro particular sobre a escrita, com os

mesmos exemplos.

As Vantagens de Al-Qā‘idah

Al-Madaniyyah
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Os objectivos de 

Al-Qā‘idah Al-Madaniyyah

Depois de concluir o livro, o aluno tornar-se-á, com a 

permissão de Allah, capaz de:

• Identificar as letras alfabéticas e suas formas.

• Ler as letras alfabéticas e suas formas, corretamente.

• Identificar as vogais e o sukūn.

• Ler as com vogais e sukūn, corretamente.

• Identificar tanwīn.

• Dominar a leitura de letras com tanwīn.

• Identificar as letras com shaddah e vogais.

• Ler as letras que têm, simultaneamente, shaddah e vogais, 

corretamente.

• Identificar as letras com shaddah e tanwīn.

• Ler as letras que têm, simultaneamente, shaddah e tanwīn, 

corretamente.

• Distinguir entre hamzat al-qaṭ e hamzat al-waṣl, na

pronúncia e na ilustração.

• Identificar as letras do al-madd aṭ-ṭabī‘ī.

• Identificar o alif que aparece depois do wāw al-jamā‘ah.

• Dominar a leitura do at-tā’ al-marbūṭah, na ligação e na

pausa.

• Ler al-Lām al-Qamariyyah e al-Lām ash-Shamsiyyah, 

corretamente.

• Dominar a leitura correta das palavras, das frases e dos 

textos.

• Ler o Nobre Alcorão com terminologias da ilustração do 

Uthman.

• Dominar a leitura correta dos números.

Os objectivos de 

Al-Qā‘idah Al-Madaniyyah
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Capítulo nº1

As letras alfabéticas

Capítulo nº2

As letras com Vogais e 

Sukūn

Capítulo nº3

As letras com Tanwīn

Capítulo nº4

As letras com Shaddah e 

Vogais

Capítulo nº5

As letras com Shaddah e

Tanwīn

Capítulo nº6

Hamzat al-Qaṭ‘ e Hamzat al-

Waṣl

Capítulo nº7

Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī

Capítulo nº8

Alif depois do Wāw al-

Jamā‘ah

Capítulo nº9

At-Tā’ al-Marbūṭah

Capítulo nº10

Al-Lām al-Qamariyyah e al-

Lām ash-Shamsiyyah

Capítulo nº11

A leitura das palavras

Capítulo nº12

Terminologias da ilustração

do manuscrito do Alcorão

Capítulo nº13

Os números

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

1

Escada Explanatória da 

Metodologia

Escada Explanatória

da Metodologia
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Introdução

O alfabeto árabe tem vinte e oito (28) letras, e cada letra tem sua própria

ilustração, nome e som; e a elucidação disse é da seguinte maneira:

Para o Professor

Introdução

Ilustração Nome Som

ض ضَاد Ḍād ضََ Ḍa

ط طَاء Ṭā’ طََ Ṭa

ظ ظَاء Ẓā’ ظََ Ẓa

ع عَين ‘Ayn عََ ‘A

غ غَين Ghayn غََ Gha

ف فَاء Fā’ فََ Fa

ق قَاف Qāf قََ Qa

ك كَاف Kāf كََ Ka

ل لََم Lām لََ La

م مِيم Mīm مََ Ma

ن نوُن Nūn نََ Na

هـ هَاء Hā’ هَـ Ha

و واو Wāw وََ Wa

ي ياء Yā’ يََ Ya

Ilustração Nome Som

أ ألَِف Alif ا Ā

ب بَاء Bā’ بََ Ba

ت تاَء Tā’ تََ Ta

ث ثاَء Thā’ ثََ Tha

ج جِيم Jīm جََ Ja

ح حَاء Ḥā’ حََ Ḥa

خ خَاء Khā’ خََ Kha

د دَال Dāl دََ Da

ذ ذَال Dhāl ذََ Dha

ر رَاء Rā’ رََ Ra

ز زاي Zāy زََ Za

س سِين Sīn سََ Sa

ش شِين Shīn شََ Sha

ص صَاد Ṣād صََ Ṣa

(1)

(2)

(3)

(1) Os nomes das letras são pronunciados com sukūn na última letra, [i.e. ao parar],

e ao interligar, são pronunciados com dois (2) ḍammahs.

(2) Alif é uma letra suave, uma vogal nula, quando é antecedido com uma fatḥah;

portanto, seu som não aparece exceto quando é pronunciado com a letra que lhe

antecede, por exemplo: ( تا-با ) [bā - tā], e seu som está na justa medida de duas

(2) vogais.

(3) Seu som está na justa medida de uma vogal, e assim o restante das letras depois

dela.
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Capítulo nº1

As letras alfabéticas

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com a 

permissão de Allah, capaz de:

• Identificar as letras alfabéticas.

• Ler as letras alfabéticas, corretamente.

• Identificar as formas de letras alfabéticas.

• Ler as letras alfabéticas, com suas várias formas.

• Identificar e pronunciar hamzah, com suas várias

formas.

• Identificar e pronunciar al-hamzah al-mamdūdah.

• Identificar e pronunciar al-hamzah al-maqṣūrah.
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As letras alfabéticasCapítulo nº1

*Método de Leitura:

- Explicação da lição nº1 (pag. 15)

O aluno pronuncia o nome da letra, como é indicado na introdução (pag. 11).

Por exemplo: a letra (ا) ele a pronuncia “alif”, e a letra (ب) ele a pronuncia “bā’”, e a

letra (ج) ele a pronuncia “jīm”, e a letra (ز) ele a pronuncia “zāy”, e assim por diante.
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da segunda lição (pag. 16)

O aluno pronuncia o nome da letra com a variedade de sua forma, como é indicado

na introdução (pag. 11).

Por exemplo: a letra (ج) no meio da palavra e no seu fim ( ـج–ـجـ ) ele a pronuncia

“jīm”, e assim por diante.

- Nota: Nesta lição, não se deve dizer ao aluno: que esta letra aparece no início da

palavra, ou no seu fim; apenas contenta-se em ele saber a pronúncia do nome da

letra, independentemente da sua posição, e da variedade da sua forma.
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da terceira lição (pag. 20)

A letra hamzah com a variedade de suas posições – mesmo que esteja por cima da

linha, ou por cima do alif, ou por baixo dele, ou por cima do wāw, ou por cima do

yā’ ( ئ–ـئـ–ؤ–إ–أ–ء ) – ele a pronuncia, nesta lição, “hamzah”, e no restante das

lições ele a pronuncia com seu som: “a”.
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da quarta lição (pag. 20)

- Al-hamzah al-mamdūdah: escreve-se como alif com sinal de madd sobre ele .(آ)

Nesta lição, o aluno pronuncia seu nome “hamzah mamdūdah”, ”, e no restante das 

lições ele o pronuncia com seu som: “ā”.

- Nota:

Se no início da palavra, aparecer hamzah com fatḥah seguido com alif com sukūn,

por exemplo: ( ,(أاَذاَنَ  então, com efeito, escreve-se ( ,(آذاَنَ  ou se aparecer no meio da

palavra, por exemplo: ,(رَأاَهَُ) então, por certo, escreve-se ,(رآهَُ) e ( (قرُْءَانَ  escreve-se

( .(قرُْآنَ 
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da quinta lição (pag. 20)

- Al-alif al-maqṣūrah: escreve-se como yā’, no fim da palavra sem os dois (2)

pontos .(ى)

Nesta lição, o aluno pronuncia seu nome “alif maqṣūrah”, e no restante das lições ele

o pronuncia com seu som: “ā”.

Para o Professor
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Lição nº1

As letras alfabéticas

As letras alfabéticas Capítulo nº1
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Lição nº2

As formas de letras alfabéticas

As letras alfabéticasCapítulo nº1
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As letras alfabéticasپہلا ب اب Capítulo nº1
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As letras alfabéticasCapítulo nº1
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As letrasپہلا ب اب alfabéticas Capítulo nº1
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Lição nº3

Al-hamzah

As formas

do Hamzah

As letras alfabéticasCapítulo nº1

Lição nº4

Al-Hamzah Al-Mamdūdah

Lição nº5

Al-alif al-maqṣūrah

Al-Hamzah Al-

MamdūdahAs formas

As formas do al-alif

al-maqṣūrah
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Capítulo nº2

As letras com Vogais e 
Sukūn

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Identificar as vogais e o Sukūn.

• Pronunciar as letras com vogais e Sukūn, corretamente.
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- Vogal: É um pequeno traço por cima da letra ou por baixo dela; para a

articulação de seu som.

- Fatḥah: Pequeno traço por cima da letra (َََ ).

- Ḍammah: Pequena versão de wāw por cima da letra (ََُ ).

- Kasrah: Pequeno traço por baixo da letra (ََِ ).

- Sukūn: Pequeno círculo por cima da letra (ََْ ).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação da lição nº1, nº2 e nº3, (pag. 24, 27, 30):

O aluno pronuncia o som da letra com sua vogal ( أَُ-إَِ–أََ ) como é indicado na

introdução (pag. 11).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação de exemplos da lição nº1, nº2 e nº3, (pag. 24, 27, 30):

1. No primeiro quadrado: ele pronuncia o som da letra com sua vogal

.(أََ)

2. No segundo quadrado: ele pronuncia a primeira letra com sua vogal

,(أََ) depois pronuncia a segunda letra com sua vogal ,(خَـ) depois

pronuncia as duas (2), juntas .(أخََـ)

3. No terceiro quadrado:, ele repete o que fez no segundo quadrado,

depois pronuncia a segunda letra com sua vogal ,(ـذََ) depois pronuncia a

palavra inteira .(أخََذََ)

4. E dessa maneira, deverá ir em frente nos exemplos das duas (2) lições,

kasrah e ḍammah.
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da lição nº4 (pag. 32):

Ele pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(أََ) depois pronuncia a primeira

letra junto com a segunda letra que tem sukūn ,(أبََْ) pela impossibilidade

fonética de pronunciar uma letra com sukūn, isoladamente.
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação de exemplos da lição nº4 (pag. 33):

No primeiro quadrado: ele pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(بَـ)

depois pronuncia a primeira letra junto com a segunda letra com sukūn .(بَأَْ)

No segundo quadrado: ele repete o que fez no primeiro quadrado, depois

pronuncia a terceira letra com sua vogal ,(سََ) depois lê a palavra inteira .(بَأسََْ)
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Nota: A partir deste capítulo até o final do livro, o aluno pronuncia o som

da letra com sua vogal ou sukūn, não seu nome.

As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Para o Professor
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Lição nº1

Fatḥah (َۡ )

As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Exemplos de 

Fatḥah (َۡ )
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Lição nº1

Kasrah (ِۡ )
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Exemplos de 

Kasrah (ِۡ )
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Lição nº3

Ḍammah (  ۡ )



30

As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Exemplos de

Ḍammah (  ۡ )
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Lição nº4

Sukūn (  ۡ )
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2

Exemplos de

Sukūn (  ۡ )
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As letras com Vogais e 

Sukūn
Capítulo nº2



Capítulo nº3

As letras com Tanwīn

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, 

com a permissão de Allah, capaz de:

• Identificar o Tanwīn.

• Dominar a leitura das letras com Tanwīn.

35
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- Tanwīn: é um adicional nūn com sukūn, que vem, verbalmente, no fim dos

nomes, afasta-se na escrita e na pausa.

- Fatḥatān: Dois (2) pequenos traços por cima da última letra (ً).

- Kasratān: Dois (2) pequenos traços por baixo da última letra (ٍ).

- Ḍammatān: Duas pequenas versões de wāw por cima da letra (ُُ).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação da lição nº1, nº2 e nº3, (pag. 37, 39, 41):

O aluno pronuncia o som da letra que tem Tanwīn, com sua vogal

( ءَ -ءَ –ءا َ ).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação de exemplos da lição nº1, nº2 e nº3, (pag. 38, 40, 42):

1. Ele pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(عِـ) depois, pronuncia a

segunda letra com sua vogal .(ـنَـ) depois pronuncia as duas (2), juntas ,(عِنـَ)

depois, pronuncia a terceira letra que tem Tanwīn com sua vogal ,(ـبا َ)
depois lê a palavra inteira .(عِنبَا َ)

2. Se a segunda letra ter sukūn: então, ele pronuncia a primeira letra com sua

vogal ,(فـَ) depois, pronuncia a primeira letra junto com a segunda letra que

tem sukūn .(فوََْ) depois, pronuncia a terceira letra que tem Tanwīn com sua

vogal ,(زا َ) depois lê a palavra inteira .(فوَْزا َ)

3. E dessa maneira, deverá ir em frente nos exemplos das duas (2) lições,

kasratān and ḍammatān.

As letras com TanwīnCapítulo nº3

Para o Professor
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As letras com Tanwīn Capítulo nº3

Lição nº1

Fatḥatān (  ۡ )
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As letras com TanwīnCapítulo nº3

Exemplos de

Fatḥatān (  ۡ )
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As letras com Tanwīn Capítulo nº3

Lição nº2

Kasratān (  ۡ )
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As letras com TanwīnCapítulo nº3

Exemplos de

Kasratān (  ۡ )
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As letras com Tanwīn Capítulo nº3

Lição nº2

Ḍammatān (  ۡ )
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As letras com TanwīnCapítulo nº3

Exemplos de

Ḍammatān (  ۡ )
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As letras com Shaddah e 
Vogais

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Identificar as letras com shaddah e vogais.

• Pronunciar as letras que têm, simultaneamente, shaddah 

e vogais, corretamente.

Capítulo nº4
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- Letra com Shaddah: É uma letra com sukūn seguida pela mesma letra com

vogal, por exemplo: ( بَ =بََ+بَْ ).

- Shaddah com fatḥah: Pequena marca parecida com o topo da letra sīn  (س)

que tem por cima dela fathah ( ).

- Shaddah com kasrah: Pequena marca parecida com o topo da letra sīn (س)

que tem por baixo dela kasrah ( ِّ ).

- Shaddah com ḍammah: Pequena marca parecida com o topo da letra sīn (س)

que tem por cima dela ḍammah ( ُّ ).
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação da lição nº1, nº2 e nº3, (pag. 45, 47, 49):

O aluno pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(أََ) depois, pronuncia a

primeira letra com a segunda letra que tem Shaddah, com suas respetivas vogais

( ,(أبََ  pela impossibilidade fonética de pronunciar uma letra com Shaddah,

isoladamente.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação de exemplos da lição nº 1, nº 2 e nº 3, (pag. 46, 48, 50):

1. Ele pronuncia a primeira letra com sua vogal .(حَـ) depois, pronuncia a

primeira letra com a segunda letra que tem Shaddah, com suas respetivas

vogais ,(حَب ـ) depois, pronuncia a terceira letra com sua vogal ( ,(ـةَ  depois, lê

a palavra inteira ( .(حَب ةَ 

2. Se depois da segunda letra com shaddah, aparecer uma letra com sukūn:

então, ele pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(يَـ) depois, pronuncia

a primeira letra com a segunda letra que tem Shaddah, com suas respetivas

vogais, ـ) ,(يسَ ِ depois, pronuncia a primeira letra com a segunda letra que

tem Shaddah, com suas respetivas vogais, com a terceira letra com sukūn

رَْ) .(يسَ ِ

3. E dessa maneira, ele deverá ir em frente com o mesmo método, se depois

da segunda letra com shaddah, aparecer alif maqṣūrah, por exemplo: .(حَت ى)

4. Se a letra com shaddah, aparecer no fim da palavra, então, ele pronuncia a

primeira letra com sua vogal ,(أََ) depois, pronuncia a segunda letra com

sua vogal ,(عَـ) depois pronuncia as duas (2), juntas ,(أعََـ) depois, pronuncia

a segunda letra com a terceira letra que tem Shaddah, com suas respetivas

vogais ( .(عَدَ  Depois, lê a palavra inteira ( .(أعََدَ 
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Shaddah com Fatḥah ( َّ )
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Shaddah com Kasrah (ِّۡ )



48

As letras com Shaddah e 

Vogais
Capítulo nº4

Exemplos de

Shaddah com Kasrah (ِّۡ )
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As letras com Shaddah e 
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Lição nº3

Shaddah com Ḍammah ( ُّ )
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Capítulo nº5

As letras com Shaddah e 
Tanwīn

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, 

com a permissão de Allah, capaz de:

• Identificar as letras com Shaddah e Tanwīn.

• Pronunciar as letras com Shaddah e Tanwīn, 

corretamente.
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- Shaddah com Fatḥatān: Pequena marca parecida com o topo da letra sīn (س)

que tem por cima dela dois (2) fatḥahs ( َ).

- Shaddah com Kasratān: Pequena marca parecida com o topo da letra sīn (س)

que tem por baixo dela dois (2) kasrahs ( ٍّ ).

- Shaddah com Fatḥatān: Pequena marca parecida com o topo da letra sīn (س)

que tem por cima dela dois (2) ḍammahs ( ٌّ ).
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação da lição nº1, nº2 e nº3, (pag. 53, 55, 57):

O aluno pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(أ) depois, pronuncia a

primeira letra com a segunda letra que tem Shaddah e Tanwīn, com suas

respetivas vogais .(أبَ ا َ)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação de exemplos da lição nº1, nº2 e nº3, (pag. 54, 56, 58):

Se a palavra for formada com três (3) letras, então, ele pronuncia a primeira

letra com sua vogal ,(قَـ) depois, ele pronuncia a segunda letra com sua vogal

,(ـوَِ) depois pronuncia as duas (2), juntas ,(قوََِ) depois, pronuncia a segunda letra

com a terceira letra que tem Shaddah e Tanwīn, com suas respetivas vogais

.(ـوِي ا َ) depois lê a palavra inteira .(قَوِي ا َ)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da lição nº4, (pag. 59):

Se uma palavra ter duas (2) letras consecutivas com shaddah: então, ele pronuncia a

partir do início da palavra até a primeira letra com shaddah, do modo anterior, depois,

pronuncia a primeira letra que tem shaddah com a letra que a antecede, depois,

pronuncia a partir do início da palavra com a primeira letra que tem shaddah, depois,

pronuncia as duas (2) letras com shaddah com a letra que as antecede, depois, pronuncia

a palavra do seu início com as duas (2) letras com shaddah.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Exemplo de leitura de duas letras consecutivas com shaddah ( مۡ  (لََ ضِلَّنَّه  (pag. 59):

Ele pronuncia lām com sua vogal ,(لـَ) depois, pronuncia hamzah com sua vogal ,(أَُ)

depois, pronuncia as duas, juntas ,(لََُ) depois pronuncia ḍād com sua vogal ,(ضِـ) depois,

pronuncia todas elas com suas vogais ,(لَضُِـ) depois, pronuncia ḍād com lām que tem

shaddah com suas vogais ( ,(ضِل ـ depois, pronuncia todas elas, incluindo lām que tem

shaddah com suas vogais ( ,(لَضُِل ـ depois, pronuncia ḍād com lām e nūn com shaddah,

com suas vogais ( ,(ضِل ن ـ depois, pronuncia todas elas, incluindo nūn que tem shaddah,

com suas vogais ( ,(لَضُِل ن ـ depois, pronuncia hā com sua vogal ,(ـهُـ) depois, pronuncia

todas elas com suas respetivas vogais هُـ) ,(لَضُِل ن ـ depois, pronuncia hā com sua vogal,

com mīm que tem sukūn .(ـهُمَْ) Depois, lê a palavra inteira هُـمَْ) .(لَضُِل ن ـ
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Capítulo nº 6

Hamzat al-Qaṭ‘ e Hamzat
al-Waṣl

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Distinguir entre hamzat al-qaṭ e hamzat al-waṣl, na pronúncia 

e na ilustração.

• Ler hamzat al-qaṭ e hamzat al-waṣl, corretamente.
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- Hamzat al-Qaṭ‘ : É hamzah original com vogal no início da palavra, escreve-

se por cima do alif ou por baixo dele, e pronuncia-se de acordo com sua vogal

( أَُ-إَِ–أََ ).

- Hamzat al-Waṣl: É um hamzah adicional no início da palavra, e escreve-se

como alif ,(ا) e não leva nenhuma vogal, e é escrito e é legível quando não é

conetado com nenhuma letra antes dele.

E quando é conetado com uma letra antes dele: é escrito e é ilegível.

- Como podes saber a diferença entre Hamzat al-Qaṭ‘ e Hamzat al-Waṣl?

Coloque wāw antes da palavra:

Se pronunciares o hamzah; então, é Hamzat al-Qaṭ‘.

E se não poderes pronunciar; então, é Hamzat al-Waṣl.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação da lição nº1 (pag. 64):

1. O aluno pronuncia Hamzat al-Qaṭ‘ de acordo com sua vogal, como

precedeu nas lições anteriores.

2. Ele segue o método anterior na leitura de exemplos da lição.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da lição nº2 (pag. 63):

1. Quando o Hamzat al-Waṣl não precedido com uma letra: com efeito, ele é

pronunciado como Hamzat al-Qaṭ‘.

2. Quando é precedido com uma letra: por certo, ele é ilegível, e a letra que o

precede liga com a letra depois dele na leitura; portanto, a palavra ( لۡ وَات ۡ ) lê-

se ( لۡ وَت ۡ ).

3. Ele segue o método anterior na leitura de exemplos da lição.

Hamzat al-Qaṭ‘ e Hamzat 
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Lição nº1

Hamzat al-Qaṭ‘

Exemplos de

Hamzat al-Qaṭ‘
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Lição nº2

Hamzat al-Waṣl

Exemplos de 

Hamzat al-Waṣl

Hamzat al-Qaṭ‘ e Hamzat 

al-Waṣl
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Capítulo nº7

Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Identificar as letras do Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī.

• Ler as letras do Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī, corretamente.
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- As letras do Al-Madd são três (3): ‘alif, wāw, e yā’.

( ي-وَ-اَ ). 

- Quando é que a letra é considerada Madd Ṭabī‘ī?

Quando alif precede o fatḥah ,(باَ) ou wāw precede o ḍammah ,(بوُ)

ou yā precede o kasrah .(بِي)

- Será que há sobre as letras do Madd uma vogal?

As letras do Madd sempre ficam com sukūn, elas nunca levam

vogal – fatḥah, ou kasrah, ou ḍammah –.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação (pag. 67):

1. O aluno pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(تـَ) depois

pronuncia a primeira letra com letra do Madd ,(تاَ) depois,

pronuncia a primeira letra com sua vogal ,(بََ) depois, lê a

palavra completa .(تاَبََ)

2. E assim, ele segue o método anterior na leitura de exemplos da

lição.

Al-Madd aṭ-Ṭabī‘īCapítulo nº7
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مد طبعی ساتواں ب اب

Exemplos de Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī

Com a letra Alif

Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī Capítulo nº7

Al-Madd aṭ-

Ṭabī‘ī

Exemplos de Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī 

Com a letra Wāw

Exemplos de Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī

Com a letra Yā’





69

Capítulo nº8

Alif depois do Wāw
al-Jamā‘ah

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com a 

permissão de Allah, capaz de:

• Identificar o Alif depois do Wāw al-Jamā‘ah.
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- Alif depois do Wāw al-Jamā‘ah: é um alif localizado no final do

verbo, depois do Wāw al-Jamā‘ah, por exemplo: .(صَلُّوا)

- A causa da escrita do Alif depois do Wāw al-Jamā‘ah: é para indicar

que, com efeito, o wāw é sinal do plural masculino, e no caso em que o

wāw não é sinal do plural masculino, não é escrito depois dele o alif, por

exemplo: .(أرَْجُو)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação (pag. 71):

1. Ele segue o método anterior na leitura de exemplos da lição.

2. O alif que aparece depois do Wāw al-Jamā‘ah: é escrito mas é 

ilegível, em todas situações.

Alif depois do Wāw

al-Jamā‘ah
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Capítulo nº9

At-Tā al-Marbūṭah

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Identificar at-tā’ al-marbūṭah.

• Dominar a leitura do at-tā’ al-marbūṭah, na ligação e na 

pausa.
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- At-Tā al-Marbūṭah: é um tā no final da palavra, escreve-se como é

escrito o hā vem na ponta do nome, e leva dois (2) por cima dele

( ـة-ة ), e ao ligar, pronuncia-se tā, e pronuncia-se hā, ao pausar.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

*Método de Leitura:

- Explicação (pag.75):

1. O aluno segue o método anterior na leitura de exemplos da

lição.

2. Ele pronuncia At-Tā al-Marbūṭah, uma vez ligando e outra vez

pausando.

- No caso da fala sem pausa: é pronunciado tā com sua

vogal.

- No caso da fala com pausa: é pronunciado hā com sukūn.
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Capítulo nº10

Al-Lām al-Qamariyyah e
al-Lām ash-Shamsiyyah

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Distinguir entre Al-Lām al-Qamariyyah e al-Lām

ash-Shamsiyyah.

• Ler Al-Lām al-Qamariyyah e al-Lām ash-Shamsiyyah

corretamente.
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- Al-Lām al-Qamariyyah: É um lām precedido com hamzat al-waṣl no início da

palavra, e este lām é escrito e é legível.

- Al-Lām ash-Shamsiyyah: É um lām precedido com hamzat al-waṣl no início da

palavra, e este lām é escrito e é ilegível.

- Como podes saber a diferença entre Al-Lām al-Qamariyyah e al-Lām

ash-Shamsiyyah?

Coloque a letra wāw antes da palavra:

- Se pronunciares o Lām; então, é Lām Qamariyyah.

- E se não poderes pronunciar o Lām; então, Lām Shamsiyyah.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Método de Leitura:

- Explicação da Lição nº1 (pag. 79):

1. Se o Hamzat al-Waṣl aparecer antes do Al-Lām al-Qamariyyah, e não ser

precedido com uma letra: então, deve-se pronunciar o Hamzat al-Waṣl com

fatḥah, junto do lām que tem sukūn .(ألَْـ)

2. Se o Hamzat al-Waṣl aparecer antes do Al-Lām al-Qamariyyah, e ser precedido

com uma letra: então, não se deve pronunciar o Hamzat al-Waṣl, e deve-se ligar a

letra que lhe antecede com o lām que tem sukūn, imediatamente .(وَلْـ)

3. Ele segue o método anterior na leitura de exemplos da lição.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Explicação da Lição nº2 (pag. 80):

1. Se o Hamzat al-Waṣl aparecer antes do Al-Lām ash-Shamsiyyah, e não ser

precedido com uma letra: então, deve-se pronunciar o Hamzat al-Waṣl, junto da

letra com shaddah que segue o lām, e deve se descartar o lām na leitura; então, a

palavra ( اءَُالس مََ ), lê-se: ( اءَُأس مََ ).

2. Se o Hamzat al-Waṣl aparecer antes do Al-Lām ash-Shamsiyyah, e ser precedido

com uma letra: então, deve-se pronunciar esta letra, junto da letra com shaddah

que segue o lām, e deve-se descartar o Hamzat al-Waṣl e o lām na leitura; então,

a palavra ( اءَُوَالس مََ ) lê-se: ( اءَُوَس مََ ).

3. Ele segue o método anterior na leitura de exemplos da lição.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Nota:

1. Se Al-Lām al-Qamariyyah ou Al-Lām ash-Shamsiyyah forem precedidos com

lām, então, deve-se descartar o Hamzat al-Waṣl, na leitura e na escrita, por

exemplo: ,(لِلْقمََرَِ) e: .(لِلن اسَِ)

2. Se o Al-Lām ash-Shamsiyyah, precedido com lām, entrar numa palavra que inicia

com lām: então, deve-se descartar o Al-Lām ash-Shamsiyyah e o Hamzat al-

Waṣl, na leitura e na escrita, por exemplo: .(لِل ِسَانَِ)

Al-Lām al-Qamariyyah e 
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Capítulo nº11

A leitura das palavras

Objectivos

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Dominar a leitura correta das palavras, das frases e dos 

textos.
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*Método de Leitura:

- Explicação da lição nº1, nº2 e nº3, nº4, nº5, (pag. 83, 84, 85, 86, 87):

1. O aluno lê a primeira palavra, como é explicado nas lições anteriores.

2. Ele lê a segunda palavra, como é explicado nas lições anteriores.

3. Se o exemplo é composto de duas (2) palavras: ele deverá voltar atrás e então,

ler a primeira palavra e a segumda palavra, simultaneamente.

4. E se o exemplo é composto de três (3) palavras: então, ele deverá vincular a

primeira palavra com a segunda, depois, deverá ler a terceira palavra, depois

deverá repetir todo exemplo.

5. E se o exemplo é composto de quatro (4) palavras: então, ele deverá vincular a

primeira palavra com a segunda, depois, a terceira com a quarta, depois deverá

repetir todo exemplo.

6. Ele segue o mesmo método, em quê, o exemplo quando é composto de mais de

quatro (4) palavras, e posso levar em consideração o significado, na ligação
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Nota:

1. Quando uma letra com vogal, é seguida pelo Madd, no final da palavra, e

depois desta, na segunda palavra, aparecer uma letra com sukūn: então, deve-se

descartar a primeira delas, na leitura, ao ligar.

Por exemplo: ( لََةََالواوَأقَيِمَُ ص  ), o mīm é uma letra que tem vogal, e depois dele, tem

duas (2) letras com sukūn – que são: wāw e ṣād:– então, deverá se descartar o wāw e

se ler assim لََةََ) ,(وَأقَيِمُص  e quanto ao alif que aparece depois do Wāw Al-Jamā‘ah, e

Hamzat Al-Waṣl, e Al-Lām ash-Shamsiyyah: então, não se deve pronunciar ao ligar.

E também: ( قرُْبىَالَْاذََ ), o dhāl é uma letra que tem vogal, e depois dele, tem duas (2)

letras com sukūn – que são: alif e Al-Lām al-Qamariyyah:– então, deverá se

descartar o alif e se ler assim ,(ذَلْقرُْبىَ) e quanto ao alif que aparece depois do Wāw

Al-Jamā‘ah, e Hamzat Al-Waṣl, e quanto ao Hamzat Al-Waṣl: então, não se deve

pronunciar ao ligar.

2. A palavra (َُ :(اللّ  é escrita sem alif depois do lām com shaddah; pelo seu

frequente uso, e lê-se assim: هَُ) .(اللَ 

3. A palavra (إِلهَََ) é escrita sem alif depois do lām; pelo seu frequente uso, e

lê-se assim: .(إلََِهََ)

4. A palavra حْمَنَِ) (الر  é escrita sem alif depois do mīm; pelo seu frequente uso, e

lê-se assim: حْمَانَِ) .(الر 
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Capítulo nº12

Terminologias da ilustração 
do manuscrito do Alcorão

Objectivos:

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Identificar algumas terminologias da ilustração do Uthman.

• Distinguir a diferença entre a ilustração do Uthman e a 

grafia habitual contemporaneamente.

Nota
A ilustração do manuscrito do Alcorão, nalgumas palavras e vogais, 

difere com a grafia contemporânea.
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- O Topo do um ḥā menor ( ): Indica que a letra tem sukūn, e lê-se como foi

referido na “lição de sukūn”.

- O Topo de um ṣād menor por cima do Hamzat Al-Waṣl :(ٱ) Indica que o hamzah

é Hamzat Al-Waṣl, e lê-se como foi referido na “lição de Hamzat Al-Waṣl”.
- O Sinal do Madd ( ): Indica o alongamento excessivo da letra mais que o

alongamento normal.

- Hamzah, depois, alif (ءا): Lê-se e chama-se por ,(آ) madd badal, e lê-se como foi 

referido no “capítulo de “al-madd aṭ-ṭabī‘ī”.

- Uma letra menor dentre as letras do Madd depois de uma letra maior

( ۦـه-ۥـه-ࢭو ): Indica que devem ser pronunciadas juntas, e lê-se como foi referido

no “capítulo de “al-madd aṭ-ṭabī‘ī”.

- Um alif menor (ۈ) ou um ṣīn menor (ۡ (ص  por cima de uma letra maior: Indica

que a letra menor é que deve ser pronunciada e não a maior.
- Um Círculo Vertical Oval, por cima do Alif ( ): Iindica que o alif deve ser

pronunciado ao pausar, e não ao ligar.

- Um círculo Completo, por cima da letra débil ( يۡ -وۡ -ا ۡ ): Indica que as letras não

se devem pronunciar.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- Nota: O aluno segue o mesmo método na leitura de exemplos, como é explicado 

nas lições anteriores.

- Ponto Benéfico: O yā é escrito, na ilustração do manuscrito do Alcorão, no final da 

palavra, sem os dois (2) pontos .(ى)

E para diferenciar entre ele e o al-alif al-maqṣūrah, leia o que se segue:

1. Se ele aparecer com a vogal fatḥah ,(نَسِىََ) ou kasrah ,(يحُْىَِ) ou ḍammah ,(الْبغَْىَُ)

ou aparecer com o topo de um ḥā menor ,(اثنَْى) então, é um yā .(ي)

2. E se aparecer sem nenhuma vogal, e sem o topo de um ḥā menor; então, deve

se olhar a vogal da letra que o precede: se a letra que o precede aparecer com a

vogal kasrah, então, é um yā, por exemplo: ,(عِبَادِى) e se a letra que o precede

aparecer com a vogal fatḥah, então, é um alif maqṣūrah, por exemplo: .(الْهُدَى)

Terminologias da ilustração 

do manuscrito do Alcorão
Capítulo nº12

Para o Professor
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Lição nº1

O Topo de um Ḥā Menor

Lição nº2

O Topo de um Ṣād Menor

Exemplos do Topo de um 

Ḥā Menor

Exemplos do Topo de um 

Ṣād Menor

Terminologias da ilustração 

do manuscrito do Alcorão
Capítulo nº12
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Terminologias da ilustração 

do manuscrito do Alcorão
Capítulo nº12

Lição nº3

O Sinal do Madd

Lição nº4

O Hamzah, depois, O Alif 

Exemplos do Sinal do 

Madd

Exemplos do Hamzah, 

depois, o Alif 
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Terminologias da ilustração 

do manuscrito do Alcorão
Capítulo nº12

Lição nº5

Uma Letra Menor Depois de Uma Maior

Exemplos de

Um Alif Menor

Exemplos de

Um Wāw Menor

Exemplos de

Yā Menor
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Terminologias da ilustração 

do manuscrito do Alcorão
Capítulo nº12

Lição nº6: Um Alif Menor ou (ا) Um Sīn Menor por (س) cima de 

Uma Letra Maior

Exemplos de uma letra menor por

cima de uma maior

Exemplos do

Círculo Vertical Oval 

Lição nº7: Um Círculo Vertical

Oval 
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خط عثمانی کی اصطلاحات ب ارہواں ب اب

Terminologias da ilustração 

do manuscrito do Alcorão
Capítulo nº12

Exemplos de Círculo

Completo

Lição nº8: Um Círculo Completo
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Capítulo nº13

Os Números

Objectivos:

Depois de concluir este capítulo, o aluno tornar-se-á, com 

a permissão de Allah, capaz de:

• Dominar a leitura correta dos números.
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O aluno lê os números de acordo com o seguinte método:

ṣifr

thalāthah

sittah

tis‘ah

ithnā
‘ashar

khamsata
‘ashar

thamāniyata
‘ashar

wāḥid

arba‘ah

sab‘ah

‘asharah

thalāthata
‘ashar

sittata
‘ashar

tis‘ata
‘ashar

ithnān

khamsah

thamāniyah

aḥada
‘ashar

arba‘ata
‘ashar

sab‘ata
‘ashar

ishrūn

Os NúmerosCapítulo nº13

Para o Professor
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اعداد تیرہواں ب اب

Os

Números

Os Números Capítulo nº13
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